The la er was wri en down in the 19 th century but could contain much earlier material than the former. The Ethiopian scribes and traditional scholars are famous for their ability to know by heart enormous amounts of text, and this is why their oral tradition is surely not less stable than the wri en one. As I have been told by those who have worked with Ethiopian Church scholars, it was common until recently in Ethiopia, that if a manuscript reading turned out to be at variance with a text known by an authoritative teacher by heart, one would make preference to the reading known by the teacher. Be that as it may, the two sets of illustrations to the Apocalypse published by McEwan predate the writing of the Andemta, and so, are an important third evidence of the Ethiopian exegesis. This is why I dare to coin them the "third level" of the Ethiopian traditional commentary to the Apocalypse, beside two former "levels" of the Tergwame Qalamsis (below: TQ) and Andemta (below: A). Besides, both Ethiopian illumination sets cover the Acta Iohannis (CANT 218) known in many recensions and languages including Ethiopic (BHO 470).
Both Ethiopian illuminated manuscripts represent the same tradition of illumination, with very small variants. The manuscript of the church Däräsge Maryam (19 th c.) is now preserved in this church, in a remote part of Ethiopia. The color photographs were taken on location by the author. Its illuminations are reproduced without exception. Another manuscript is that of the British Library (BL) Or. 533 ( rst half of the 18 th c.). Most of its illuminations (in total 24), while not all, are reproduced, the others being described verbally. Probably, such a decision is reasonable from the viewpoint of an art historian, while I regret this from my own viewpoint of a historian of exegesis. For instance, I would be very interested to see the illustration of "Babylon" (Rev. 14:8) (4) It is interesting to note that, in some di cult points, the illustrations are ambiguous. Thus, it is impossible to decide who is the second person, be-
